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The case concerning the Contitieilial Slzelf fT~iirisia/L.ib~ai~ Arab Jutnalri- 
rijla), entered on the Court's General List on 1 December 1978 under number 
63. was the subject of Judgments delivered on 14 April 198 1 (Coi~ti~iei~talSlie!f 
(Tlri~isia/Lib~~aiz Arab Jnf~rahiriJja), Applicutiori to Iiitrrveire, Jiidgt~ierzf, I.C.J. 
Reports 1981. p. 3) and 24 February 1982 (Coiltitiarial Shelf(TiririsialLib~~ai~ 
Arab Jaimdtiri.vu), Judgi7ieiit. I.C.J. Reporis 1982, p. 18). 

The pleadings and oral arguments in the case are being published in the 
following order : 

Volume 1. Special Agreement : hlemorials of Tunisia and the Libyan Arab 
Janiahiriya. 

Volume II .  Counter-hfemorials of Tunisia and the Libyan Arab Janiahiriya. 
Volunie I I I .  Annexes to the Counter-hlernorial of the Libyan Arab Jamahiriya 

(concludedl : Application by Xlalta for Permission to Intervene. and 
conseq uent proceedings. 

Volume IV. Replies of Tunisia and the Libyan Arab Janiahiriya : conimence- 
ment of Oral Arguments. 

Volunie V.  Conclusion of  Oral Argunients : Docunients subniitted to the 
Court after closure of the written proceedings ; Correspondence. 

Volunie VI. Maps. charts and illustrations. 

Certain pleadings and documents are reproduced photographically rroni the 
original printed text. 

In addition to the normal continuous pagination. this edition features on the 
inner margin of pages a bracketed indication of the original pagination of the 
Memorials. the Counter-Memorials. the Replies and certain Annexes. 

In interna1 references. bold Roman numerals (in the text or in the margin) 
are used to refer to Volumes of this edition. whereas page nurnbers rePer as 
appropriate to the bracketed pagination. 

The main maps and charts will be reproduced in a separate volume 
(Vol. VI). with a renumbering. indicated by ringed nunierals. that will also be 
added in the margin in Volumes I -V  wherever corresponding references 
appear: the absence of such marginal reference means that the map or 
illustration is not reproduced in the present publication. 

Neither the typographiml presentation nor the spelling of proper nanies 
may be used for the purpose of interpreting the texts reproduced. 

L'affaire du Pluteair cot$tiiist tu1 (Tutlisie/ Jai~~aIziri~~a arabe libvrirird, inscrite 
au rôle général de la Cour sous le numéro 63 le le' décembre 1978. a fait l'objet 
d'arrets rendus ie 14 avril 198 1 (Plrt~ear~ coii1iireit1ul~Tutiisie/Ja111aI1iri~~a arabe 
libj'eirilc), reqlrére ù ,fit1 d'it1ferver1iinii. arrei, C.I.J. Recueil 1981, p. 3)  et le 
24 fevrier 1982 (Plareau cor1litieiztul (T~riiisielJanialiiri~~a arabe libvri~iie), 
orrit, C.I.J. Rectieil 1982. p. 1 8). 

Les pièces de procédure écrite et les plaidoiries relatives a cette affaire sont 
publiées dans l'ordre suivant : 

Volume 1. Compromis : mémoires de la Tunisie et de la Jamahiriya arabe 
libyen ne. 

Volume I I .  Contre-mémoires de la Tunisie et de la Janiahiriya arabe libyenne. 
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Volume 111.  Annexes au contre-mémoire de la Jamahiriya arabe libyenne (suite 
et fin) : requête de Malte a fin d'intervention et procédure y relative. 

Volunie II'. Répliques de la Tunisie el de la Janiahiriya arabe libyenne : début 
de la procédure orale. 

Volu nie V. Suite et fin de la procédure orale : documents présentés a la Cour 
après la fin de la procédure écrite : correspondance. 

Volunie VI .  Cartes et illustrations. 

Certaines pièces sont photographiées d'après leur texte imprime original. 
Outre leur pag~nation continue habituelle. les volunies de la présente édition 

coniportenl. entre crochets sur Ic bord inlérieur des pages. l'indication de la 
pagination originale des niénioires. des contre-nienloires. des répliques et de 
certaines de leurs annexes. 

S'agissant des rei-ivois. les chiffres romains gras (dans le textc ou dans la 
marge) indiquent le volun~c de ta présenie édition. niais les n~iniéros de page 
viseiit. lorsqu'il y a lieu. la pagination entre crochets. 

Les principales carles seront reproduites dans un volunie séparé(V1) ou elles 
recevront un iiuniirotagc nouveau indique par lin chiffre cerclé. Dans les 
volunies 1 a V. les renvois aux cartes du volume VI sont portés en marge selon 
ce nouveau numCroiage. et l'absence de toui renvoi la présente édition dénote 
une carte ou illustration non reproduite. 

Ni la prtsentatian typographiqiie n i  l'orthographe dcs nonis propres lie 
sauraient etre ~itilisées atix fins de l'interprétation des textes reproduits. 
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COMPROMIS 

ENTRE LA RÉPUBLIQUE TUNISIEXNE ET LA JAMAHIRIYA A R A B E  LIBYENNE 
POPULAIRE ET SOCIALISTE 

DÉPOSE PAR LE COUVERNEhlEh'T DE LA TUNISIE 

LE hllNlSTRE DES AFF.4iRES ÉTRANGÈRES 
DE TUNISIE AU GREFFIER DE LA COUR INTEFNATIONALE 

DE JUSTICE 

Tunis. le 25 novembre 1978. 

Au nom du Gouvernement de la République tunisienne et en me référant à 
I'article 40, paragraphe 1 .  du Statut de la Cour et a I'article 39, paragraphe 2. 
du Règlement de la Cour, j'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint une copie 
certifiée conforme d'un compromis conclu 

<< entre la République tunisienne et la Jamahiriya arabe lybienne popu- 
laire et socialiste pour la soumission de la question du plateau continental 
entre les deux pays a la Cour internationale de Justice )p. 

Ce compromis a été signé a Tunis le I O  juin 1977 et est entré en vigueur, 
conformément a son article 5 ,  le jour de l'échange des instruments de ratifica- 
tion y relatifs qui a eu lieu Tripoli le 27 fevrier 1978. 

I I  a été enregistré par la Tunisie le 7 novembre 1978 au Secrétariat des 
Nations Unies. conformément a I'article 102 de la Charte de cette Organisation. 

Je vous prie également de trouver ci-joint : 

1) Une traduction en langue française certifiée exacte du compromis en 
question. 

2) Une copie certifiée conforme du procès-verbal de l'échange des ins- 
truments de ratification de ce compromis. accompagnée d'une traduction en 
langue française certifiée exacte. 

Le compromis du 10 juin 1977 a pour objet de soumettre à la Cour un 
différend relatif a la délimitation du plateau continental entre la République 
tunisienne et la Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste. 

Je crois devoir signaler que c'est a la suite de l'échec de toute une série de 
négociations qui ont eu lieu de 1968 a 1977 et de divers incidents que les deux 
Parties sont convenues de signer le compromis en question soumettant leur 
différend a la Cour internationale de Justice. 

Je vous prie de bien vouloir soumettre a la Cour le compromis precité. 
Par ailleurs. j'ai I'honneur de vous informer. conformément a l'article 40. 

paragraphe 3, du Règlement de la Cour. que hl. Slim Benghazi. ambassadeur 
de la République tunisienne a La Haye. et M. Sadok Belaïd. professeur agrégé a 
la faculté de droit de Tunis, ont été désignés respectivement comme agent et 
coagent et conseil du Gouvernement de la République tunisienne aux fins de la 
présente affaire et que l'ambassade de Tunisie a La Haye constitue, au siège 
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de la Cour. l'adresse permanente à laquelle doivent ëtre envoyées les notifica- 
tions et communications destinées a l'agent du Gouvernement tunisien au sujet 
de la présente affaire. 

Vu: Pour la Iegalisation ' de la sinnarure (Sipirr;) Mohamed F~TOURI.  
appos& ci-c&itre pur h l .  h l i h a n ~ e d  

- 
ministre des affaires étrangères Fitouri. niinistre des arfaires étrangères. 

Poirr le Pret?iier iiiiiii.s~rc~ clr pur dc;k;ka- 
de la République tunisienne. 

rioii spkiale, 
I'attaclré de cabinet, 

fSigrté~hlahmoud K,\aioiis. 

Pièces joirites : 

1.  Copie certifiée conforme et traduction en langue française certifiee exacte 
du compromis du I O  juin 1977. 

2 .  Copie certifiée conforme et traduction en langue française certifiée exacte 
du procès-verbal de l'échange des instruments de ratification du compromis 
du I O  juin 1977, survenu le 27 fevrier 1978. 

3. Copie certifiee conforme et traduction en langue française certifiee exacte de 
l'instrument de ratification par la Jamahiriya arabe libyenne du compromis 
du IO'juin 1977. 

4. Copie certifiee conforme et traduction certifiée exacte de l'instrument de 
ratification par la République tunisienne du compromis du I O  juin 1977. 

' Les certifications des pièces jointes portent la méme Icgalisation (voir également 
p. 20). [Nole du Greffe.] 



Piéce jointe na I 

COPIE CERTIFIEI:: CONFORhlE 
ET TRADUCTION EN LANGUE FRANÇAISE CERTIFIEE EXACTE 

IIU COXIPROMIS DU IO JUIN 1977 

Tunis. le 25  novembre 1978. 

Je soussigné certifie que le teste de t'instrument joint en annexe a la présente 
et marqué (< A >> est la copie conforme et complète d'un compromis signe a 
Tunis le 10 juin 1977 entre la République tunisienne et la Jamahiriya arabe 
libyenne populaire et socialiste et portant << soumission de la question du 
plateau continental entre les deux pays a la Cour internationale de justice ». 

(Siglie) h,lohamed FITOURI. 
ministre des affaires étrangères 
de la République tunisienne. 
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Tunis. le 25  novembre 1 978. 

Je soussigné certifie que te texte ci-joint et marqué « B )> est la traduction 
exacte d'un compromis rédigé en langue arabe et signé a Tunis le IO juin f 977 
entre la République tunisienne et la Jamahiriya arabe libyenne populaire et 
socialiste et portant « soumission de la question du plateau continental entre les 
deux pays a la Cour internationale de Justice )>. 

{Sigtré) Mohamed FITOURI. 

ministre des affaires étrangères 
de la République tunisienne. 

ENTRE LA RI~PUBLIQUE TUNISIENSE ET LA J A ~ I A H I R I Y A  ARABE LIBYENNE PO- 
PULAIRE: ET SOCIA1.ISTE POUR LA SOUhïISSION DE LA QUESTION DU PLATEAU 
COSTIKENTAL ENTRE LES DEUS PAYS ji 1.A COUR INTERBATIONALE DE JUSTICE 

Le ministère des affaires étrangères du Gouvernement de la République 
tunisienne et le secrétariat aux affaires etrarigères de la Jamahiriya arabe 
libyenne populaire et socialiste sont convenus de recourir a la Cour internatio- 
nale de Justice conformément a ce qui suit : 

I I  est demande a la Cour de rendre son arrét dans lSaffaire suivante : 

Quels sont les principes et règles du droit international qui peuvent ètre 
appliqués pour la delimitation de la zone du plateau continental appartenant a 
la République tunisienne et de la zone du plateau continental appartenant a la 
Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste et. en prenant sa décision, de 
tenir compte des principes équitables et des circonstances pertinentes propres a 
la region. ainsi que des tendances récentes admises a la troisième Conférence 
sur le droit de la mer. 

De même. il est demandé également a la Cour de clarifier avec précision la 
manière pratique par laquelle lesdits principes et règles s'appliquent dans cette 
situation précise. de manière a mettre les experts des deux pays en mesure de 
délimiter lesdites zones sans dificultés aucunes. 

Des que l'arrêt de la Cour est rendu, les deux Parties se réuniront pour la 
mise en application desdits principes et règles pour déterminer la ligne de 
délimitation de la zone du plateau continental appartenant a chacun des deux 
pays et ce aux fins de la conclusion d'un traite relatif à cette matiere. 
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Article 3 

Dans le cas ou il n'aura pas été possible d'aboutir a l'accord mentionné a 
l'article 2 dans une période de trois mois. renouvelable par accord des deux 
Parties. a partir de la date de la parution de l'arrêt de la Cour. les deux Parties 
reviendront ensemble a la Cour et lui demanderont tous éclaircissements ou 
explications facilitant la tâche des deux délégations pour parvenir a la ligne 
séparant les deux zones du plateau continental et les deux Parties s'engagent a 
se conformer a l'arrêt de la Cour et a ses explications et éclaircissements. 

Arricle 4 

A.  La procédure est constituée de plaidoiries écrites et de plaidoiries orales. 
B. Sans préjuger aucune question pouvant survenir relativement aux 

moyens de la preuve. les plaidoiries écrites sont constituées des documents 
suivants : 

1 )  Des mémoires a soumettre a la Cour et a échan er entre les deux Parties 
dans une période n'excédant pas dix-huit mois (18 9 a partir de la date de 
notification du présent compromis au Greffier de la Cour. 

2) Des contre-mémoires a soumettre a la Cour par les deux Parties et a 
échanger entre elles conformément a ce qui suit : la République tunisienne 
soumettra son contre-mémoire dans les six mois ( 6 )  après la date a laquelle elle 
aura reçu notification du mémoire de la part de la Cour ; la Jamahiriya arabe 
libyenne populaire et socialiste soumettra son contre-mémoire dans les huit 
mois (8) a partir de la date a laquelle elle aura reçu notification du mémoire de 
la part de la Cour. 

3) En cas de nécessité. des mémoires écrits additionnels a soumettre a la 
Cour et dont l'échange doit s'effectuer dans les délais qui seront fixés par la 
Cour a la demande de I'une ou. l'autre Partie ou lorsque la Cour en décide ainsi 
après consultation entre les deux Parties. 

C. La question de l'ordre de prise de parole pour les plaidoiries orales sera 
décidée par accord mutuel entre les Parties et, quel que soit l'ordre de prise de 
parole adopté. cet ordre ne doit pas préjuger aucune question relative a la 
charge de la preuve. 

Le présent compromis entrera en vigueur a compter de la date de l'échange 
des instruments de sa ratification et sera notifié au Greflier de la Cour par les 
deux Parties ou par l'une ou l'autre d'entre elles. 

Fait a Tunis en deux textes originaux en langue arabe le 23 Joumada I! 1 397 
correspondant au I O juin 1 977. 

(Sigti&) Habib CHATTY. (Sig114 Docteur Ali Abdessalain TRIKI. 
ministre des affaires étrangères secrétaire aux affaires étrangères 

du Gouvernement de la Jamahiriya arabe libyenne 
de la République tunisienne. populaire et socialiste. 



Piéce jointe no 2 

COPIE CERTIFIÉE .CONFORME ET TRADUCTION 
EN LANGUE FRANCAISE CERTIFIÉE EXACTE DU PROCÈS-VERBAL 
DE L'ÉCHANGE DES INSTRUMENTS DE RATIFICATION DU 
COMPROMIS DU I O  JUIN 1977. SURVENU LE 2 7  FEVRIER 1978 

Tunis. le 25  novembre 1978. 

Je soussigne certifie que le texte de l'instrumenl joint en annexe et marqué 
C )) est la copie conforme et complète du procès-verbal signé à.Tripoli le 

27 février 1978 entre la Republique tunisienne et la Jamahiriya arabe libyenne 
populaire et socialiste et relatif a l'échange des instruments de ratification du 
compromis signe a Tunis le I O  juin 1977 portant << soumission de la question 
du plateau continental entre les deux pays a la Cour internationale de Justice >I .  

(Sig~tk) R,lohamed FITOURI. 

ministre des affaires étrangères 
de la Repiiblique tunisienne. 





PROC&-VERBAL DE L'ECFI ASGE DES ISSTRUhIESTS DE RATIFICATfOS DU 
COSIPROhIIS RELATIF A LA SOU5IISSIOB DE LA QUESTIOG DU PLATEAU COSTI- 
SES'TAL ESTRE LA REPUBLIQUE TUSISIEXSE ET LA JAMAHIRIYA A R A B E  LI- 
BYEGSE POPULAIRE ET SOCIALISTE t\ LA COUR IGTEREATlOEXLE DE JUSTICE 

i l  a été procédé. en la ville dc Tripoli et i la date du  19 Rabia IL' 1398 (H.1 
correspondant au 27  février 1978 (A. D.) entre h.lh.1. helohamed Fitouri. mi- 
nistre des affaires étrangères de la République tunisienne. et le docteur Ali 
Abdessalam Triki. secrétaire ailx affaires étrangères de la Jamahiriya arabe 
libyenne populaire et socialiste. ri l'échange des instruments de ratification du  
conipromis relatif a la soumission de la question du plateau continental entre 
les deux pays a la Cour internationale de Justice. 

En confirmation de ce qui précéde. les deux (ministres) ont signé le présent 
procès-verbal en deux copies originales en langue arabe. 

fSigiid hflohamed FITOUR[. ~'SignË) Docteur Ali Abdessalam TRIKI. 
ministre des affaires étrangères secrétaire aux affaires étrangères 
de la République tunisienne. de la Jamahiriya arabe libyenne 

populaire et socialiste. 

Je soussigné cenifie que le reste ci-dessus est la traduction exacte du proces- 
verbal du 27 février 1977, rédige en langue arabe et relatif L'échange des 
instrument? de ratification du compromis du 10 juin 1977 entre la République 
tunisienne et la Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste et portant 
(< soumission de la question du plateau continental entre les deux pays a la 
Cour internationale de Justice )>. 

Tunis. le 25 novembre 1978. 
(Sigire) Mohamed FITOURI. 

ministre des affaires étrangères. 
de la République tunisienne. 
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Piéce jointe no 3 

COPIE CERTIFIÉE CONFORkIE ET TRADUCTION 
EN LANGUE FRANÇAISE CERTIFIÉE EXACTE DE L'INSTRUhlENT 
DE Rr\TIFICATION P A R  LA JAXIAHIRIYA ARABE WBI'ENNE 
POPUI-AIRE ET SOCIALISTE DU COX~IPROX~IIS DU 10 JUIN 1977 

Tunis. le 25 novembre 1978. 

Je soussigne certifie que le texte ci-joint et marque c c  D )) est la copie 
conforme et complète de I'insirument de ratification par la Jarnahiripa arabe 
libyenne populaire el socialiste du compromis signi. Le 10 juin 1977 entre la 
République tunisienne et la Jarnahiriya arabe libyenne populaire et socialiste 
pour (t la soumission de la question du plaieau continental entre les deus pays 
a la Cour interiiationale de Jiistice ». 

(Sigttc;) h,loharned FITOURI. 

ministre des affaires étrangères 
de la Repilblique tunisienne. 





Je. docteur Ali Abdessalam Triki. secrétaire aux affaires étrangères de la 
Jamahiriya libyenne populaire et socialiste. vu la ratification par le Congres 
général du peuple lors de sa troisième session du compromis entre la Jamahi- 
riya arabe libyenne populaire et socialiste et la République tunisienne relatif a 
la soumission de la question du plateau continental entre les deux pays à la 
Cour internationale de Justice. 

Proclame la ratification par la Jamahiriya arabe libyenne populaire et socia- 
liste du compromis précité. 

En confirmation de ce qui précède. j'ai donc signé et scellé le présent 
instrument de ratification du sceau du secrc'tariat aux arfaires etrangeres. a 
Tripoli, le 2 g e  jour du mois de Moharrem 1398 (H.) correspondant au 7 e  jour 
du mois de janvier 1978 (A .  O.) .  

(Sig11d Docteur .Ali Abdessalam TRIKI. 
secréta~re aux affaires étrangères, 

Je soussigné certifie que le texte ci-dessus est la traduction exacte de I'instru- 
ment de ratification par la Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste du 
compromis signé le 10 juin 1977 entre la République tun'isienne et la Jamahi- 
riya arabe libyenne populaire et socialiste portant « soumission de la question 
du plateau continental entre les deux pays a la Cour internationale de Justice )). 

Tunis. te 25  novembre 1978. 
(Sigr&) Rlohamed FITOURI. 

ministre des affaires ktrangeres 
de la Repiiblique tunisienne. 



PiPce jointe no 4 

COPIE CERTIFIÉE CONFORME ET TRADUCTION 
EN LANGUE FRANÇAISE CERT~FIEE EXACTE DE L'INSTRUh'lENT 

DE RATIFICATION PAR LA REPUBL~QUE TUNISIENNE 
DU COh4PROMIS DU 10 JUIN 1977 

Tunis. le 25 novembre 1978. 

Je soussigné certifie que le texte ci-joint el marqué cc E » est la copie 
conforme et complète de l'instrument de ratification par la République tuni- 
sienne du compromis signé le 1 O juin 1977 entre la République tunisienne et la 
Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste pour « la soumission de la 
question du plateau continental entre les deux pays a la Cour internationale de 
Justice >>. 

(Sigtlé) Mohamed FITOURI. 
ministre des affaires étrangères 
de la République tunisienne. 
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Tunis. le 25 novembre 1 978 

Je soussigné certifie que le texte ci-joint et marqué F >> est la traduction 
exacte de l'instrument dc ratification par la République tunisienne du compro- 
mis signé le I O  juin 1977 entre la Republique tunisienne et la Jamahiriya arabe 
libyenne populaire et socialiste portant soumission de la question du plateau 
continental entre les deux: pays a la Cour internationale de Jusiice. 

ministre des affaires étrangères 
de la Rkp~ibliq~ie tunisienne. 

Nous Habib Bourguiba. Président de la République tunisienne. 

Considérant qu'un compromis entre la Republique tunisienne et la Jamahi- 
riya arabe libyenne populaire et socialiste pour la soumission de la question du 
plateau continental entre les deux pays i la Cour internationale de Justice a &té 
signé aTunis le 23 Joumada 11 1397 correspondant au IO juin 1977. 

Et que l'article 5 de ce compromis dispose que celui-ci entrera en vigueur a 
compter de la date de l'échange des instruments de sa ratification. 

Et étant donne la promulgation de la loi no 6 7  de l'année 1977 datee du 
16 novembre 1977 correspondant au 5 Dhi-13-1-tajjah 1347 ratifiant ledit 
cornproniis. 

Déclarons par le present acte que le compromis précité a été ratifié confor- 
mément aux règles constitutionnelles en vigueur dans la RCpublique tunisienne 
et nous engageons a en exécuter les clauses et ii ordonner q~i'elles soient 
scrupuleusement et intégralement respectées. 

En foi de quoi nous avons signé le présent acte et ordonne qu'il soit revètu 
du sceau de la République. 

Fait a Carthage le 19 Dhi-El-Hajjah 1397 correspondant au 30 novembre 1977. 

(Sig~icj) Habib BOUKCUIB,\ 
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ARRETÉ DU PREMIER MINISTRE DU 29 OCTOBRE 1973 
HABILITANT hl. hIAHMOUD KAMOUN A LEGALISER 

LES SIGNATURES DES MINISTRES 

Le Premier ministre. 

Vu le décret du 23 février 1956 relatif a la légalisation des signatures des 
autorités tunisiennes. 

V u  le décret no 70-2 16 du 26 juin 1970 autorisant les ministres et secrétaires 
d'Etat a déléguer leur signature. 

Arricle rrtiiqiie, X.lonsieur hlahrnoud Karnoun. sous-directeur au premier 
ministère. est habilite a légaliser les signatures des ministres el des fonction- 
naires apposées sur les actes administratifs. 

Tunis. le 29 octobre 1973. 
Le Premier ministre. 

(Sipic') Hédi NOUIRA. 



SPECIAL AGREEMENT 

BETiVEEN THE REPUH1.1C OF TUNIS IA  A X I >  THE SOCIAI. IST PEOP1.ES 
I . IBYAX r \RAB JAhlAtI IRll 'r \  

F I I .ED  BY THE GOVERh'hlf:h'T OF T l I E  I . IBI 'AX A R A B  J:\lii\tllRI'i'A 

THE SECRETARY FOR FOREIGN AFFAIRS 
OF THE LIBl 'AN ARAB JAhIAHIRIYA PO THE REGISTRAK OF 

THE IKTERNATIONAL COURT OF JUSTICE 

Tripoli. 14 February 1979. 

1 have the honour to acknowledge your letter No. 62325 dated I December 
1978. with its accompanying documents. received by the Secretariat of Foreign 
Affairs of the Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya in Tripoli on 10 
January 1979. 

I enelose a certified copy of the original in Arabic of the Special Agreement 
between the Socialist People's L.ibyan Arab Jamahiriya and the Republic of 
Tunisia. signed in Tunis on I O  June 1977 and ratified by both Parties. 

1 enclose an English translation of the original authentic Arabic text. certi- 
Fied as accurate by the Socialist Yeople's Libyan Arab Jamahiriya. To the extent 
that there are discrepancies between this English translation of the Special 
Agreement and the French translation certified by the Minister for Foreign 
AîSairs of the Republic ofTunisia on 25 November 1978.1 reserve the position 
of my Government with regard to those discrepancies in the translations. 

1 further have the honour to inform you. pursuant to Article 40 of the Rules 
of Court. that the Agent and Co-Agent for the Socialist People's Libyan Arab 
Jamahiriya are hjlr. Arnbassador Kamel H. El hlaghur and Mr. Suleiman A. 
Ateiga. hlinister Plenipotentiary in the Permanent Mission of the Socialist 
People's Libyan Arab Jamahiriya in Geneva. 

1 should be grateful if, pending the establishment of an address in The 
1-laguc. communications concerning the case were addressed to the Agent/Co- 
Agent at the Permanent hlission of the Socialist People's Libyan Arab Jamahi- 
riya to the United Nations Office in Geneva : 2 2  chemin François-Lehmann. 
1 2 1 8 Grand-Saconnex. 

(Sig~ied) Dr. Ali A. TREKI. 
Secretary of Foreign A ffairs 

of  the Socialist People's Libyan 
Arab Jamahiriya. 
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CERTIFIED COPY AND CERTIFIED ENGLISH TRANSLATION 
OF T H E  SPECIAL ACREEklENT O F  10 J U N E  1977 
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SPECIAL AGREEh'l ENT 

3ET\iPfiE;i THE SOCIALIST PEOPLES LIBYAS ARAB JA~I~IHIRIYA AED THE 
REPUBLIC OF TUXISIA FOR THE SUBS1ISSIOE OF THE QUESTION OF THE 
COSTIBEXTXt. SIIELF BETIVEES TFlE TiVO COUSTRIES TO Ttll: ISTERSXTIOSAL 

COURT OF JUSTICE 

The Secretariat of Foreign Affairs of the Socialist People's Libyan Arab 
Jamahiriya and the hlinistry of Foreign Affairs of the Republic of Tunisia have 
agreed to have recourse to the International Court of Justice in accordance 
with the following : 

Article 1 

The Court is requested to render its judgement in the following matter : 

Ufhat principles and rules of international law may be applied for the 
delimitation of the area of the continental shelf appertaining to the Socialist 
People's Libyan Arab Jamahiriya and to the area of the continental shelf 
appertaining to the Republic of Tunisia. and the Court shall take its decision 
according to equitable principles. and the relevant circumstances which cha- 
racterize the area. as well as the new accepted trends in the Third Conference 
on the Law of the Sea. 

Also. the Court is further requested to clarify the practical method for the 
application of these principtes and rules in this specific situation. so  as 10 enable 
the experts of the two countries to delirnit these areas without any difficulties. 

Article 2 

Following the delivery of the judgernent of the Court. the two Parties shall 
meet to apply these principles and rules in order to determine the line of 
delimitation of the area of the continental shelf appertaining to each of the two 
countries. with a view to the conclusion of a treaty in this respect. 

In case the agreement mentioned in Article 2 is not reachéd within a period . 
of three months. renewable by mutual agreement from the date of delivery of 
the Court's judgement, the two Parties shall together go back to the Court and 
request any explanations or clarifications which would facilitate the task of the 
two delegations to arrive at the line separating the two areas of the continental 
shelr. and the two Parties shall cornply with the judgement of the Court and 
with its explanations and clarifications. 

A rticle 4 

(a) The proceedings shall consist of written pleadings and oral argument. 
(b) \\/ithout prejudice to any question which may arise relating 10 the means of 

proof, the written pleadings shall consist of the foltowing documents : 

First - blemorials to be submitted to the Court and exchanged between 
the two Parties. within a period not exceeding ( 1  8) eightcen months from 
the date of the notification of this Agreement to the Registrar of the 
Court. 



Second - Counter-X.lcmorials to be submitted to the Court by both Parties 
and eschanged between them as follows : 

The Republic of Tunisia shall submit iis Counter-hlemorial within a 
period off61 six months from the date on which it receives from the Court 
notification of  the kIeniorial : the Socialist People's Libyan Arab Jamahi- 
riya shall present its Counter-hlemorial within a pcriod of (8)  cight 
months from the daic on which it  receives from the Cotir! notification of 
the klernorial. 

Third - I f  necessary. additional written pleadings to bc submitted to the 
Court and exchnnged within periods to be fixed by the Court. ai the 
request of  either Party. or. if  the Court so decides. aîter corisultation 
between the two Parties. 

(CI The question of the order ofspeaking for the oral argunient shall be decided 
by muiual agreement between ihe two Parties and whatever order of 
speaking is acceptcd it  shall not prejudice any question relating to the 
presentation of proof. 

This Agreement shall enter into force on the date of cxchange of the 
instrumencs of its ratification and shall be notified to the Registrar orthe Court 
by the two Parties or  by eithcr of them. 

Donc in Tunis in two original copies in  Arabic language this 23 Jumada AI- 
Thani 1397 H. corresponding to I O  June 1977: 

(Sigiied) Dr. Ali A .  TREK[. (Sigt~cd) Habib CIIATY. 
Secretary of Foreign A ffairs . h.1 inister of Foreign Affairs 

of the Socialist People's Libyan Arab of the Government of the Republic 
Jamahiriya. ofTun~sia. 


